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A - SICHERHEITSHINWEISE
1 - VORSICHTSMASSNAHMEN

•	 Installieren Sie die Kamera nicht an einem 
Ort, an dem der Objektivfilter zerkratzt oder 
verschmutzt werden könnte.

•	 Setzen Sie das Objektiv nicht dem direkten 
Sonnenlicht oder einer anderen reflektierenden 
Lichtquelle aus.

•	 Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von chemischen Produkten wie Säuren und 
Ammoniak oder einer Emissionsquelle für 
giftige Gase.

•	 Halten Sie sich bei der Installation und 
Verwendung der Kamera an die lokalen 
Gesetze.

•	 Die Motoren der Kamera nicht 
    per Hand betätigen.

2 - INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG

• 	 Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung immer 
vom Stromnetz.

•	 Reinigen Sie das Produkt nicht mit 
Scheuermitteln oder ätzenden Substanzen.

•	 Verwenden Sie ein gewöhnliches, weiches und 
leicht befeuchtetes Tuch.

•	 Besprühen Sie das Gerät nicht mit einem Spray. 
Dies könnte zu Beschädigungen im Inneren des 
Geräts führen.

3 - RECYCLING

Es ist verboten, Altbatterien mit dem 
normalen Hausmüll zu entsorgen. 
Schadstoffhaltige Batterien und Akkus 
sind mit den nebenstehenden Symbolen 
gekennzeichnet, die auf das 

entsprechende Verbot hinweisen. Die 
Bezeichnungen der enthaltenen Schwermetalle 
lauten wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Sie können Altbatterien und -akkus bei 
Ihrer kommunalen Sammelstelle (Wertstoffhof) 
abgeben. Diese ist zur Rücknahme verpflichtet. 
Halten Sie Batterien, Knopfzellen und Akkus von 
Kindern fern und bewahren Sie sie an einem für 
Kinder unzugänglichen Ort auf. Kinder oder 
Haustiere könnten sie verschlucken. Es besteht 
Lebensgefahr! Suchen Sie in einem solchen Fall 
sofort einen Arzt oder das nächste Krankenhaus 
auf. Versuchen Sie nicht, die Batterien kurz zu 
schließen, ins Feuer zu werfen oder wieder 
aufzuladen. Es besteht Explosionsgefahr!

Dieses Logo bedeutet, dass Altgeräte 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Sie können gefährliche Stoffe 
enthalten, die der Gesundheit und der 
Umwelt schaden können. Geben Sie 
Altgeräte an der Verkaufsstelle zurück 

oder entsorgen Sie sie bei Ihrer kommunalen 
Sammelstelle.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - PRODUKTBESCHREIBUNG
1 - INHALT DES SETS

1 Kamera
2 Solarmodul
3 Halterung zur Befestigung des Solarmoduls

4 Dübel zur Befestigung des Moduls

5 Schrauben zur Befestigung des Moduls
6 Dübel zur Befestigung des Moduls

3  x1 4 x3

5 x3

2 x11 x1

9 x1 10 x16 x2 7 x2 8 x1

7 Schrauben zur Befestigung des Moduls
8 Wandhalterung Kamera
9 USB-Typ-C-Kabel
10 SIM-Karte 300MB vorinstalliert

To
p 

us
 b

y 
sc

an

XX
XX

XX
XX

XX
XX

XX
XX

XX
XX

XX
XX

X



DE 4

TF Card
Reset

4G Card

R
ES

ET

TF
 C

ar
d

OFF   ONDC 5V

U
SB

   
PO

W
ER

2 - KAMERA

1 Mikrofon
2 Helligkeitssensor
3 Infrarotlicht
4 Kontrollleuchte
5 Objektiv
6 Bewegungsmelder

7 Lautsprecher

8
Steckplatz für SD-Karte (nicht im Lieferumfang 
enthalten)

9 Steckplatz für Micro-SIM-Karte
10 Reset-Taste
11 Ein/Aus-Schalter
12 USB-C-Anschluss

B - PRODUKTBESCHREIBUNG
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C - INSTALLATION
1 - FUNKTIONSWEISE

Mit dieser Kamera können Sie Ihren 
Wohnort überwachen und werden bei einer 
Bewegungserkennung unmittelbar über Ihr 
Smartphone alarmiert. Außerdem können Sie 
mit diesem Gerät mittels einer microSD-Karte 
(nicht im Lieferumfang enthalten) Foto- und 
Videoaufzeichnungen machen.

Diese Kamera funktioniert mit 4G. Daher ist 
dort, wo sie positioniert werden soll, eine gute 
4G-Abdeckung notwendig. Diese Kamera 
funktioniert nicht mit einer WLan-Verbindung. 
Sie funktioniert mit der mitgelieferten SIM-Karte 
und ist wiederaufladbar. Es ist möglich, diese 
Karte durch die eines anderen Telefonanbieters zu 
ersetzen. Obwohl diese Kamera mit den meisten 
Telefonanbietern kompatibel ist, können wir nicht 
garantieren, dass sie mit allen Telefonanbietern 
in Europa funktioniert. Wir empfehlen Ihnen, 
vorab einen Test mit einer identischen SIM-Karte 
durchzuführen, um den 4G-Empfang in dem 
Bereich zu testen, in dem die Kamera installiert 
werden soll.

Wenn Sie eine andere SIM-Karte als die mit 
der Kamera gelieferte verwenden, muss die 
Verwendung des PIN-Codes deaktiviert werden. 
Eine SIM-Karte mit einem PIN-Code wird nicht 
funktionieren. Für weitere Informationen zu 
diesem Thema wenden Sie sich bitte an Ihren 
Telefonanbieter.

2 - INSTALLATION DER KAMERA UND DES 
SOLARMODULS

Befestigen Sie die Kamerahalterung in der 
gewünschten Höhe. Eine Höhe von 2,50 m darf nicht 
überschritten werden, da Bewegungserkennungen 
dann unsicher sind.

35mm

35mm

Schieben Sie die Kamera von oben nach unten 
auf die Halterung, bis ein KLICK zu hören ist.

CLIC

Befestigen Sie das Solarmodul an den dafür 
vorgesehenen Befestigungslöchern. Überprüfen 
Sie vor der Montage den Abstand zwischen dem 
Modul und der Kamera.
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C - INSTALLATION

WICHTIG: Damit das Solarmodul optimal 
aufgeladen wird, muss es nach Süden ausgerichtet 
und um 30° nach oben geneigt werden. Bei 
anderen Ausrichtungen wird weniger Leistung 
erzielt und die Aufladung reicht dann eventuell 
nicht aus, wenn die Kamera intensiv genutzt wird.

Schließen Sie das Solarmodul an die Kamera 
an. Achten Sie darauf, dass das Kamerakabel 
ordnungsgemäß durch die Dichtung der Kamera 
verläuft.
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3 - FUNKTIONSWEISE DER MICRO-SIM-KARTE

Die mit der Kamera gelieferte SIM-Karte ist mit 
300 MB Datenvolumen vorinstalliert und hat eine 
Gültigkeitsdauer von einem Monat. Nach Ablauf 
dieser Zeit muss die Karte neu aufgeladen werden, 
um die Kamera weiterhin nutzen zu können. Der 
erste kostenlose Monat beginnt mit der ersten 
Verbindung der Kamera mit dem 4G-Netzwerk. 
Bewahren Sie den SIM-Kartenhalter gut auf, damit 
Sie die SIM-Karte beim Aufladen nicht für jedes 
Mal herausnehmen müssen.

Top us by scan

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

1- Scannen Sie den QR-Code.
2- Verwenden Sie die Nummern im Kästchen, um 
Zugang zum Datenverbrauch und zum Aufladen 
zu erhalten. 
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Um an den SIM-Steckplatz zu gelangen, schwenken 
Sie das Kameraobjektiv vorsichtig nach unten. Das 
Format der SIM-Karte ist Nano-SIM.

4 - EINSETZEN DER MICROSD-KARTE

Um an den Steckplatz der SD-Karte zu gelangen, 
schwenken Sie das Kameraobjektiv vorsichtig nach unten.
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C - INSTALLATION
5 - INSTALLATION DER MOBILEN APP UND 
ERSTELLUNG EINES BENUTZERKONTOS

Nachdem die Kamera angeschlossen wurde, 
befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um das 
Pairing durchzuführen.
Laden Sie die Avidsen-Home-App aus dem
Play Store oder App Store herunter.

Starten Sie die Anwendung und melden Sie 
sich an, wenn Sie bereits ein Benutzerkonto 
haben. Alternativ können Sie ENREGISTRER 
(REGISTRIEREN) wählen und sich von der App 
leiten lassen.

Nachdem Sie die Datenschutzbestimmungen 
akzeptiert haben, können Sie ein Konto erstellen.

Wenn Sie Ihre E-Mail-Adresse eingegeben 
haben, setzen Sie ein Häkchen bei „Valider 
l‘inscription“ (Anmeldung bestätigen) und 
wählen dann „Obtenir le code de vérification“ 
(Überprüfungscode erhalten).

Sie erhalten innerhalb weniger Sekunden 
einen Validierungscode in Ihrem Posteingang. 
Geben Sie diesen Code ein, um die Anmeldung 
abzuschließen.
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C - INSTALLATION
Achtung, diese E-Mail kann sich u.  U. in Ihrem 
Spam-Ordner befinden.

Falls Sie vor Ablauf des Countdown-Zählers 
keinen Code erhalten haben, drücken Sie auf 
Renvoyer (Erneut senden und überprüfen Sie die 
Eingabe Ihrer E-Mail-Adresse.

Um die Anmeldung abzuschließen, bestimmen 
Sie ein Passwort mit 6 bis 20  Zeichen, das 
ausschließlich aus Buchstaben und Zahlen 
besteht, und klicken Sie anschließend auf Terminé 
(Abgeschlossen).

6 - VERBINDEN DER KAMERA

Hinweis: Wenn Sie mehrere Elemente zuordnen 
möchten (Steckdosen, Kameras, weitere 
Glühbirnen...), schalten Sie jeweils nur ein Element 
zur gleichen Zeit ein.
Die nachfolgenden Informationen können je nach 
Aktualisierung der App variieren.

Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf ON und 
warten Sie. Die Kamera piept, um den Start zu 
bestätigen.  

RESET
TF Card

OFF   ONDC 5V

Vergewissern Sie sich vor jedem 
Verbindungsversuch, dass die rote Kontrollleuchte 
der Kamera schnell blinkt. 

Ist dies nicht der Fall, überprüfen Sie bitte, ob der 
ON/OFF-Schalter auf ON steht, und drücken Sie 
für 10 Sekunden die RESET-Taste an der Kamera. 
Wenn die rote Kontrollleuchte nicht blinkt, laden 
Sie bitte die Kamera mit dem mitgelieferten Kabel 
auf und versuchen Sie es erneut.
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C - INSTALLATION
Um die Installation zu starten, drücken Sie auf 
AJOUTER (HINZUFÜGEN).

Wählen Sie das Gerät aus, das Sie zuordnen 
möchten:  die HomeCam o-4G-Kamera.
Um die Anzeige der Liste während des Bluetooth-
Scans zu beschleunigen, tippen Sie einmal auf 
den Bildschirm Ihres Smartphones.

Vergewissern Sie sich, dass die SIM-Karte richtig 
eingelegt ist, und drücken Sie auf SUIVANT 
(WEITER).

Vergewissern Sie sich, dass der Schieberegler 
ON OFF auf ON steht und die Kamera mit Strom 
versorgt wird, und drücken Sie auf SUIVANT 
(WEITER).

Achten Sie darauf, dass die blaue Kontrollleuchte 
blinkt, um zu bestätigen, dass die Kamera mit dem 
4G-Netzwerk verbunden ist, und drücken Sie auf 
SUIVANT (WEITER).
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C - INSTALLATION

Nachdem Sie auf Continuer (Fortfahren) 

gedrückt haben, erscheint ein QR-Code auf 
Ihrem Bildschirm. Halten Sie den Bildschirm Ihres 
Smartphones in einem Abstand von 10 bis 15 cm 
vor das Kameraobjektiv, ohne das Smartphone zu 
bewegen, bis die Kamera reagiert.

Die Kamera gibt eine Sprachmeldung aus, um 
anzuzeigen, dass sie mit dem 4G-Netzwerk 
verbunden ist. Drücken Sie auf J’ai entendu le 
bip (Ich habe den Piepton gehört).

Sollte dies nicht funktionieren, prüfen Sie, ob das 
Objektiv sauber und frei (Schutzfolie abgezogen) 
ist und wiederholen Sie den Vorgang.
Achten Sie auch darauf, dass der Bildschirm 
Ihres Smartphones sauber und in gutem Zustand 
ist. Stellen Sie die Helligkeit des Smartphone-
Bildschirms auf das Maximum.
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C - INSTALLATION

Warten Sie jetzt bitte. Der Verbindungsvorgang 
kann einige Minuten dauern.

Ihre Kamera Avidsen HomeCam o-4G wurde 
erfolgreich gekoppelt. Durch Drücken auf den 
Bleistift können Sie einen Namen festlegen; 
drücken Sie dann auf TERMINÉ (BEENDET).

Ihre Kamera ist jetzt betriebsbereit und erscheint 
in Ihrer App.
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7 - ZURÜCKSETZEN DER KAMERA

Die folgenden Anweisungen können Ihnen 
bei Problemen während des Pairing-Vorgangs 

helfen:
Um die Kamera zurückzusetzen, müssen Sie 
15 Sekunden lang auf die RESET-Taste drücken. 
Ein akustisches Signal der Kamera bestätigt, 
dass der Vorgang korrekt durchgeführt wurde. 
Nach einigen Sekunden ertönt das akustische 
Startsignal der Kamera. Jetzt können Sie die 
Kamera online schalten. 
Achtung: Ein Reset löscht die Kamera nicht 
aus der mobilen App.

RESET
TF Card

OFF   ONDC 5V

Das Löschen der Kamera aus der Anwendung 
führt zu einem Reset der Kamera. Die Kamera 
gibt einige Sekunden nach dem Löschen aus der 
App ein akustisches Signal ab. Drücken Sie zum 
Löschen der Kamera aus der App auf die 3 Punkte 
oben rechts auf dem Bildschirm. Nachdem Sie 
Paramètres (Einstellungen) aufgerufen haben, 
gehen Sie auf der Benutzeroberfläche ganz nach 
unten und wählen Sie Enlevez l’appareil (Gerät 
entfernen).

Um den Löschvorgang abzuschließen, tippen Sie 
auf Déconnecter l’appareil et vider les données 
(Gerät trennen und Daten leeren).

Ihr Gerät ist nun aus Ihrer App entfernt.

C - INSTALLATION
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D - VERWENDUNG
1 - VERWENDUNG DER KAMERA HOMECAM O-4G

Mit der AvidsenHome-App können mehrere 
Funktionen der Kamera HomeCam o-4G gesteuert 
werden, wie z.  B. die Aufnahme von Fotos und 
Videos, die Steuerung der Motoren oder der 
Alarmsignale bei Bewegungserkennung.

1
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24

27

16

20
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2 3

1 Symbol Zurück
2 Name des Geräts
3 Einstellen des Geräts
4 Qualität der Internetverbindung
5 Aktiviert/deaktiviert den Ton
6 Qualität des GSM-Empfangs
7 Einstellen der Bildqualität
8 Aufladen des Kamera-Akkus
9 Vollbild

10 Foto aufnehmen

11 Aktiviert/deaktiviert die 
Sprachkommunikation

12 Aktiviert/deaktiviert die Videoaufzeichnung 
im internen Speicher des Smartphones

13 Zeigt/versteckt das Menü

14 Benutzeroberfläche für das Abspielen der 
Videoaufzeichnungen

15 Zugriff auf das Fotoalbum
16 Dunkel-/Hell-Modus
17 Schaltet die Infrarot-Nachtsicht ein oder aus

18 Ermöglicht die Anpassung der Bildfrequenz, 
um Flimmern zu vermeiden.

19 Aktiviert/deaktiviert die Benachrichtigung 
bei Bewegungserkennung

20 Aktiviert/deaktiviert den Bewegungssensor
21 Aktiviert/deaktiviert die Sirene manuell
22 Aktiviert/deaktiviert das Licht manuell
23 Nicht verwendet

24
Ermöglicht es, die Symbole für die 
Funktionsanzeige benutzerdefiniert 
anzupassen

25 Nachrichtenverlauf

26
Steuerung der Motoren (Sie können auch 
mit Ihrem Finger über das Bild der Kamera 
ziehen, um die Kamera auszurichten)

27 Funktionsmenü



DE 14

1.1 AUFZEICHNUNG OHNE MICROSD-KARTE

Sie können einen Screenshot oder eine manuelle 
Aufnahme ohne microSD-Karte machen. 
Diese Elemente werden direkt im Speicher des 
Smartphones, mit dem die Aufnahme gemacht 
wurde, abgelegt.  Sie können dann direkt über die 
Registerkarte Galerie (Fotogalerie) aufgerufen 
werden.

Klicken Sie auf , um einen Screenshot zu 
erstellen.

Klicken Sie auf , um ein Video aufzuzeichnen.

Wichtig: Ohne microSD-Karte ist keine 
Ereignisaufzeichnung möglich.

	 1.2 AUFZEICHNUNG MIT MICROSD-KARTE

Wenn Sie eine Daueraufzeichnung machen 
möchten, ist die Verwendung einer MicroSD-Karte 
unerlässlich.
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Setzen Sie die microSD-Karte in die Kamera 
ein und gehen Sie in das Menü Réglages de la 
carte SD (Einstellungen der SD-Karte). Klicken 
Sie auf „Formatage de la carte SD“ (SD-Karte 
formatieren), um die microSD-Karte zu initialisieren.

Im Falle einer Bewegungserkennung wird 
automatisch eine Aufzeichnung auf der Micro-SD-
Karte erstellt.
Eine Daueraufzeichnung ist mit dieser Kamera 
nicht möglich. 

D - VERWENDUNG
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D - VERWENDUNG

1.3  AKTIVIERUNG DER BEWEGUNGSERKENNUNG

Die Kamera kann automatisch Aufnahmen 
machen, wenn sich etwas bewegt. Die Kamera 
zeichnet 15 Sekunden lang auf (nicht einstellbar). 
Bitte aktivieren Sie die Funktion in den 
Kameraeinstellungen. 

2

4

1

3

5

1 Aktivierung/Deaktivierung der Alarmsignale 
bei Bewegungserkennung

2

Einstellung der Erkennungsempfindlichkeit: 
Niedrig/Mittel/Hoch:
• Bei unkontrollierter Erkennung 
Empfindlichkeit reduzieren
• Wenn bei Bewegung keine Erkennung 
erfolgt, Empfindlichkeit erhöhen

3

Ermöglicht die Festlegung eines 
Ausblendbereichs, um einen 
Erfassungsbereich zu ignorieren. (Der rote 
Bereich ist der Erfassungsbereich.)

4
Ermöglicht die Beschränkung der 
Erkennung auf menschliche (oder ähnliche) 
Umrisse

5 Löst bei Bewegungserkennung das 
Alarmsignal aus

2 - WIEDERGABE VON AUFZEICHNUNGEN

Sie können die auf der microSD-Karte 
gespeicherten Fotos und Videos über das Menü 
Messages (Nachrichten) und dann Tout (Alle) 
wiedergeben:
Hinweis: Es ist nicht möglich, Fotos und Videos 
auf einem Computer wiederzugeben.
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Alle Fotos und Videos, die durch Bewegungser-
kennung ausgelöst wurden, sind hier verfügbar:

1 2

3

4

1 Ermöglicht die Auswahl des Tages, an dem 
die Erkennung stattgefunden hat

2 Ermöglicht das Filtern des Alarmtyps

3 Auf „Cliquez pour afficher“ (Zum Anzeigen 
klicken) klicken, um das Video anzusehen.

4 Auf das Foto klicken, um die Screenshots 
zu vergrößern und zu sichten.

2.1 Fotos auf dem Smartphone sichten und 
verwenden

Klicken Sie auf das Foto, um das von der Kamera 
aufgenommene Bild zu sichten oder mit anderen 
zu teilen.

1 3

2

1
Ermöglicht das Speichern eines Fotos im 
Speicher des Smartphones, das dann im 
Album des Smartphones verfügbar ist.

2 Ermöglicht das Löschen des Fotos

3 Ermöglicht das Teilen von Fotos per E-Mail 
oder über das Netzwerk Ihrer Wahl

D - VERWENDUNG
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D - VERWENDUNG
2.2 Videos auf dem Smartphone sichten und 
verwenden

3

2

5

1

4

6

7

8

1
Speichert ein Foto im Speicher des 
Smartphones. Dieses ist im Album des 
Smartphones verfügbar

2
Speichert das Video, das Sie live ansehen, 
im Speicher des Smartphones. Es ist im 
Album des Smartphones verfügbar

3 Ermöglicht die Darstellung des Videos im 
Querformat

4 Löscht alle Videos, die am ausgewählten 
Tag aufgenommen wurden

5
Ermöglicht das Herunterladen eines Videos 
auf Ihr Smartphone auf der Grundlage 
eines Zeitfensters

6 Verringert die Größe des Zeitfensters

7 Auswahl des Tages, an dem die Erkennung 
stattfand

8

Auswahl des Zeitfensters durch Ziehen des 
mittleren blauen Schiebereglers. Weiße 
Bereiche bedeuten, dass keine Erkennung 
stattgefunden hat. Hellblaue Bereiche 
bedeuten, dass eine Aufzeichnung erfolgt 
ist.

3 - WEITERE EINSTELLUNGEN

2

1

3

4

5

6
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8
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11

12

13

14
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1 Ändern des Symbols, des Kameranamens 
und des Raums für die AvidsenHome-App

2 Technische Informationen

3 Ermöglicht die Integration der Kamera in 
AvidsenHome-Szenarien

4 Menü zur Freigabe des Zugriffs auf das 
AvidsenHome-Konto

5

Ermöglicht die Aktivierung der 
Betriebsanzeige, die Bildumkehr, die 
Aktivierung von Zweiwege-Audio und die 
Behebung von Flimmerproblemen

6 Schaltet die Infrarotsicht ein oder aus

7 Einstellen der 
Bewegungserkennungsalarme

8 Ermöglicht die Einstellung der 
Empfindlichkeit des PIR-Sensors

9 Ermöglicht die Überprüfung des 
Akkuladezustands

10

Überprüfen der Speicherkapazität der 
microSD-Karte und Formatieren der Karte 
(dieses Menü wird nur angezeigt, wenn eine 
microSD-Karte in die Kamera eingesteckt 
ist)

11

Ermöglicht den Empfang einer 
Benachrichtigung, wenn die 
Internetverbindung der Kamera getrennt 
wird

12 Fragen und Antworten

13
Ermöglicht es, eine Verknüpfung auf der 
Startseite Ihres Smartphones für den Zugriff 
auf die Kamera zu erstellen

14 Überprüfen der Kamera auf 
Aktualisierungen.

4 - ZWECK UND VERWENDUNG VON RÄUMEN 
IN DER AVIDSEN HOME-APP

Mit der AvidsenHome-App können verschiedene 
Arten von vernetzen Objekten verwaltet (Glühbirne, 
vernetzte Steckdose, Kamera) und einem 
bestimmten Raum in Ihrem Haus zugewiesen 
werden. Dies ist nützlich für die Erstellung eines 
Szenarios oder die Organisation Ihrer Geräte in 
Ihrer App. Hierfür ist es notwendig, eine „Familie“ 
zu erstellen.

	 4.1 ERSTELLUNG EINER FAMILIE

Drücken Sie unten rechts auf das Profil-
Piktogramm, um auf die Einstellungen des Profils 
zuzugreifen.

Wählen Sie dann GESTION DE LA FAMILLE 
(FAMILIE VERWALTEN); Sie können nun einen 
Hausnamen (obligatorisch), dessen Standort 
(optional) und die vorhandenen Räume der 
Wohnstätte auswählen.

Nachdem Ihre Familie nach Ihren Wünschen 
konfiguriert ist, drücken Sie oben rechts auf 
„Terminé“ (Abgeschlossen).
Der Name der Familie (in diesem Beispiel „maison“) 
erscheint nun auf dem Startbildschirm Ihrer Geräte.

D - VERWENDUNG
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Sie können den Standort eines Geräts bestimmen, 
indem Sie in dessen Einstellungen die Position des 
Geräts im Haus auswählen. Das vernetzte Gerät 
erscheint jetzt im ausgewählten Raum.

5 - SZENARIO UND AUTOMATISIERUNG

Jedes Gerät der Produktreihe AvidsenHome 
kann ausgelöst werden und mit den anderen 
Produkten bzw. Geräten interagieren. So besteht 
die Möglichkeit, Alltagsszenarien zu erstellen 
und verschiedene Aktionen oder Sequenzen zu 
bündeln oder ein Gerät je nach dem Status eines 
anderen Geräts automatisch auszulösen.

	 5.1 �AUSLÖSUNG GEBÜNDELTER AKTIONEN 
(SZENARIO)

Das Szenario-System der App Avidsen Home 
ermöglicht es, Aktionen zu bündeln, die auf Ihren 
Wunsch hin durch das Klicken auf eine einzige 
Schaltfläche auf Ihrem Smartphone ausgelöst 
werden.

Beispiel: Erstellen eines Szenarios „Je pars“ 
(Ich gehe weg), das das Ausschalten meiner 
vernetzten Steckdose und die Aktivierung der 
Bewegungserkennung meiner Kamera auslöst:

Klicken Sie auf  unten auf dem Bildschirm 
und dann auf Scénario (Szenario) oben links und 
anschließend auf Ajouter un scénario (Szenario 
hinzufügen):

Benennen Sie Ihr Szenario und klicken Sie 
anschließend auf  , um die auszuführenden 
Aktionen festzulegen:



DE 20

1

2

3

4

1 Benennen Sie hier nach Belieben Ihr 
Szenario

2 Hier können Sie das Hintergrundbild 
ändern

3 Legen Sie die auszuführenden Aktionen 
fest, indem Sie hier klicken

4 Wenn das Feld aktiviert ist, erscheint das 
Szenario neben Ihren Produkten, die der 
App zugewiesen sind

1

2

3

1 Erlaubt die Nutzung einer bereits 
definierten Automatisierung (einer 
automatischen Aktion). Für weitere 
Einzelheiten siehe folgender Abschnitt

2 Erlaubt das Einfügen einer Pause 
mit einstellbarer Dauer während der 
Ausführung der Aktionen

3 Zeigt die Liste der Produkte an, die in der 
App bereits zugewiesen sind sowie die 
möglichen Aktionen

Die Funktion Choisissez votre automatisation 
(Wählen Sie ihre Automatisierung) erlaubt, eine 
bereits gespeicherte Automatisierung aufzurufen 
und diese während der Ausführung des neuen 
Szenarios zu aktivieren oder zu deaktivieren.

5.1.1 �PROGRAMMIERUNG DES SZENARIOS 
„JE PARS“ (ICH GEHE WEG)

Das Szenario in diesem Beispiel ermöglicht 
es dem Benutzer, die Bewegungserkennung 
seiner Kamera zu aktivieren und eine vernetzte 
Steckdose auszuschalten, indem er einfach auf 
eine Schaltfläche in der App klickt.

Nachdem Sie die oben genannten Schritte 
ausgeführt haben, klicken Sie auf „Appareil“ 
(Gerät), um zu einer Liste der möglichen Aktionen 
für jedes Gerät, zu gelangen, die Sie mit Ihrem 
Szenario auslösen möchten. In diesem Beispiel 
wurde Avidsen HomePlug ausgewählt.

D - VERWENDUNG
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Legen Sie dann die auszuführenden Aktionen 
fest (in unserem Beispiel: Wählen Sie Commuter 
(Schalten) und anschließend Arrêt (Ausschalten). 
Klicken Sie zum Beenden auf Sauvegarder 
(Speichern) und anschließend auf Suivant 
(Weiter).

Wiederholen Sie den Vorgang, indem Sie diesmal 
die Kamera HomeCam und anschließend Motion 
Alert (Bewegungsalarm) und On (Ein) auswählen. 
Klicken Sie zum Beenden auf Sauvegarder 
(Speichern) und anschließend auf Suivant (Weiter).

Die Aktionen für die Kamera und die Aufnahme 
erscheinen nun in der Liste des Szenarios, Sie müssen 
nur noch oben rechts auf Sauvegarder (Speichern) 
drücken, um das Szenario abzuschließen.

Wenn Sie auf die Details zugreifen oder das 
Szenario löschen möchten, klicken Sie oben, 
rechts neben dem Namen, auf das Symbol „...“.

Das soeben erstellte Szenario wird in der Liste auf 
der Registerkarte Scénario (Szenario) der App 
angezeigt.

Wenn Sie das Feld „Apparaît sur la première page“ 
(Erscheint auf der Startseite) aktiviert haben, 
erscheint das erstellte Szenario auch neben Ihren 
Produkten auf dem Bildschirm Ma famille (Meine 
Familie).
Sie müssen nur noch auf die Schaltfläche Exécuter 
(Ausführen) klicken, um die komplette in Ihrem 
Szenario programmierte Sequenz zu starten.

	 5.2 - ERSTELLUNG EINER 
AUTOMATISIERUNG

Das Automatisierungssystem der App Avidsen 
Home erlaubt das Bündeln von Geräten und 
Aktionen, die automatisch durch eine Aktion 
eines anderen Geräts oder durch eine Bedingung 
(Temperatur, Zeit …) ausgelöst werden.

Beispiel: Erstellung einer automatischen Aktion 
„Eclairage salon“ (Beleuchtung Wohnzimmer), die 
als Folge das Anschalten des Lichts hat, sobald die 
Kamera eine Bewegung erkennt:

Klicken Sie auf , dann auf Automatisation 
(Automatisierung) oben rechts und schließlich 
auf Ajouter une action automatique (eine 
automatische Aktion hinzufügen):
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1

3

5

2

6

7

8

4

1 Zurück
2 Speicherung der Automatisierung
3 Ändern Sie die Bezeichnung nach 

Belieben
4 Wenn Sie möchten, können Sie das 

Hintergrundbild ändern
5 Auswahl der Art der Bedingung
6 Wahl der Bedingungen, die für die 

Ausführung der Aktionen erfüllt sein 
müssen

7 Wahl der auszuführenden Aktionen
8 Auswahl des für die Automatisierung 

gültigen Zeitfensters (Beispiel: nur 
nachts)

Eine der wichtigsten Einstellungen ist die Auswahl 
der Type de Condition (Art der Bedingung). Sie 
ermöglicht der Automatisierung zu erkennen, wie 
sie mit mehreren Bedingungen umzugehen hat.

• �Quand toutes les conditions sont réunies 
(wenn alle Bedingungen erfüllt sind) entspricht 
einer Funktion „ET“ (UND):

	 - �Wenn Temperatur = x ET (UND) Zeit = y ET 
(UND) Gerät= n, dann …

• �Lorsque l‘une des conditions est remplie 
(wenn eine der Bedingungen erfüllt ist) entspricht 
einer Funktion „OU“ (ODER):

	 - �Wenn Temperatur = x OU (ODER) Zeit = y 
OU (ODER) Gerät = n, dann …

Nachdem Sie die Art der Bedingung ausgewählt 
haben, müssen Sie die Bedingungen selbst 
festlegen:

D - VERWENDUNG
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1

3

5

7

2

4

6

1 Einstellung einer meteorologischen 
Temperaturbedingung*

2 Einstellung einer meteorologischen 
Bedingung hinsichtlich der Luftfeuchte*

3 Einstellung einer meteorologischen 
Bedingung*

4 Einstellung einer Bedingung hinsichtlich 
des Sonnenuntergangs*

5 Einstellung einer Bedingung hinsichtlich 
des Windes*

6 Einstellung einer zeitabhängigen 
Bedingung

7 Einstellung einer Bedingung von 
einem Gerät aus, das der App bereits 
zugewiesen ist

*Diese Bedingungen berücksichtigen die 
Standortdaten Ihres Smartphones, um auf 
Wetterdaten zuzugreifen.

Der folgende Abschnitt betrifft die Aktionen, die 
durch die vorhergehenden Bedingungen ausgelöst 
werden:

1

3

5

2

4

1 Erlaubt die Nutzung eines bereits 
definierten Szenarios (einer Gruppe von 
Aktionen).

2 Erlaubt die Nutzung einer bereits  
definierten Automation (einer 
automatischen Aktion)

3 Erlaubt das Senden einer 
Benachrichtigung an das Smartphone, 
wenn die Automatisierung aktiviert ist

4 Erlaubt das Einfügen einer Pause 
mit einstellbarer Dauer während der 
Ausführung der Aktionen

5 Einstellung einer Aktion auf einem Gerät, 
das bereits in der App registriert ist

Die letzte Einstellung erlaubt nötigenfalls die 
Festlegung eines Zeitfensters während des Tages, 
in dem der Start der Automatisierung zugelassen 
wird: 
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Nachdem alle diese Einstellungen bestätigt 
wurden, können Sie Ihre Automatisierung oben 
rechts speichern

	 5.2.1 PROGRAMMIERUNG DER 
AUTOMATISIERUNG „ECLAIRAGE SALON“ 
(BELEUCHTUNG WOHNZIMMER)

Die automatische Funktion dieses Beispiels 
bietet dem Benutzer die Möglichkeit nachts die 
Glühbirne anzuschalten, sobald seine Kamera eine 
Bewegung erkennt und wenn die Lampe bereits 
ausgeschaltet ist. Nach einer Minute schaltet sich 
die Lampe wieder aus, bis zur nächsten Erkennung.

Wählen Sie zunächst die Art der Bedingung aus. In 
diesem Beispiel müssen alle unsere Bedingungen 
aktiviert sein, um die Glühbirne einzuschalten. 
Wählen Sie also Quand toutes les conditions 
sont réunies (Wenn alle Bedingungen erfüllt 

sind).

Anschließend müssen Sie die Bedingungen 
auswählen. In unserem Fall benötigen wird eine 
Bedingung für die Bewegungserfassung und eine 
weitere für die ausgeschaltete Lampe.

D - VERWENDUNG
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• FÜR DIE KAMERA

• FÜR DIE GLÜHBIRNE

Unter diesen Bedingungen werden die Aktionen 
ausgelöst, wenn im Sichtfeld der Kamera eine 
Bewegung erfasst wird UND wenn die Glühbirne 
ausgeschaltet ist:

Nun müssen die auszuführenden Aktionen festgelegt 
werden:
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Um die Glühbirne einzuschalten:

Fügen Sie anschließend eine „Retard“ 
(Verzögerung) hinzu, die die nächste Aktion nach 
der gewünschten Dauer auslöst:

Fügen Sie dann die letzte Aktion hinzu, in diesem 
Beispiel das Ausschalten der Lampe:

Nach diesen Einstellungen haben Sie also 
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3  Aktionen: Glühbirne einschalten, eine Minute 
warten und Glühbirne ausschalten:

Zum Schluss können Sie eine Gültigkeitsdauer der 
Automatisierung wählen, in diesem speziellen Fall 
nachts:

Die Automatisierung ist nun abgeschlossen, Sie 
können Sie oben rechts speichern:

Wenn Sie auf die Details zugreifen oder das 
Szenario löschen möchten, klicken Sie oben, 
rechts neben dem Namen, auf das Symbol „...“.
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Problem Mögliche Ursache Lösungen

Die Installation der App 
Avidsen Home

auf meinem Android-Gerät 
ist nicht möglich

Die Android-Version Ihres Geräts 
ist zu alt oder nicht kompatibel

Wenden Sie sich für ein neues 
Update an den technischen 
Support des Herstellers Ihres 
Android-Geräts.

GooglePlay führt eine Überprüfung 
der Elemente durch, die für das 
ordnungsgemäße Funktionieren 
der App wesentlich sind. Wenn Ihre 
Hardware nicht allen notwendigen 
Kriterien entspricht, wird Ihnen die 
Installation verweigert.

Verwenden Sie ein anderes 
Android-Gerät. 

Die Installation der App 
Avidsen Home auf meinem 

Apple-Gerät ist nicht 
möglich

Die iOS-Version Ihres Geräts ist zu 
alt.

Führen Sie eine 
Systemaktualisierung Ihres 
Gerätes durch

Ihr Gerät wird nicht unterstützt Avidsen Home ist ab der Version 
iOS 10 kompatibel.

Die App stürzt ab (Bug).
Die App-Konfiguration oder 
der Zugriff auf Ihre Kamera(s) 
verursacht ein Problem.

Deinstallieren Sie die App 
und führen Sie ein Reset Ihrer 
Kamera(s) durch. Zum Abschluss 
fügen Sie Ihre Kamera(s) hinzu.

Die Verbindung mit der 
Kamera ist nicht über eine 

4G-Internetverbindung 
möglich, funktioniert jedoch 
über das lokale Netzwerk.

Problem mit der 
Netzwerkkonfiguration

Überprüfen der Einstellungen Ihrer 
Anlage.

Ungeeignete Videoeinstellungen
Überprüfen Sie die 
Videoeinstellungen und reduzieren 
Sie gegebenenfalls die Qualität.

Zu langsame Internetverbindung 
des Smartphones bzw. bei Ihnen 
zu Hause

Stellen Sie sicher, dass Sie über 
eine Bandbreite von mindestens 
1 MBit/s (Senden und Empfangen) 
für eine Anzeige in niedriger 
Qualität sowie 2  MBit/s (Senden 
und Empfangen) für HD-Qualität 
verfügen.

Die Bildqualität ist schlecht 
oder das Bild stockt. Ungeeignete Videoeinstellungen

Überprüfen Sie die 
Videoeinstellungen und reduzieren/
erhöhen Sie gegebenenfalls die 
Qualität.

Die Bewegungserkennung 
löst unkontrolliert 

Aufzeichnungen aus

Ungeeignete Einstellungen der 
Bewegungserkennung

Reduzieren Sie dann die 
Erkennungsempfindlichkeit.

E - FAQ
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Ich erhalte keine Push-
Benachrichtigung bei einer 

Bewegungserkennung.

Ungeeignete Einstellungen der 
Bewegungserkennung

Prüfen Sie die Konfiguration der 
Kamera, die Alarm-Aktivierung und 
die Erkennungsempfindlichkeit.

Die App ist nicht befugt, 
Push-Benachrichtigungen zu 
versenden

Prüfen Sie die Berechtigungen von 
Avidsen Home in den Privatsphäre-
Einstellungen unter iOS bzw. den 
Anwendungseinstellungen unter 
Android.

Unter Android 
funktionieren die Push-

Benachrichtigungen nur, 
wenn die App im Display 

angezeigt wird

Avidsen Home ist nicht 
berechtigt, im Hintergrund zu 
laufen oder wurde komplett 
geschlossen.

Bitte starten Sie Avidsen Home 
neu. Vergewissern Sie sich, dass 
keine andere Verwaltungs- oder 
Energieeinsparungs-App die App 
automatisch im Hintergrund schließt.

Ihr Android-Gerät hat die 
maximale Anzahl Apps erreicht, 
die gleichzeitig gestartet werden 
können

Bitte schließen Sie Apps oder 
erhöhen Sie die Anzahl der 
gleichzeitig zulässigen Apps in den 
Einstellungen Ihres Gerätes.

STATUS DER KAMERA-KONTROLLLEUCHTE

Blaue Kontrollleuchte 
leuchtet dauerhaft Kamera wird angezeigt

Blaue Kontrollleuchte 
blinkt

4G-Verbindung verloren oder 
Kamera im Verbindungsaufbau

Kontrollleuchte blinkt rot Warten auf Verbindung

Kontrollleuchte aus
Kamera im Stand-by-Modus 
oder keine Stromversorgung 
der Kamera
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1 - TECHNISCHE MERKMALE

Auflösung 2,5k / 3MP

Technische Merkmale
Stromversorgung: Lithiumbatterie 5200 mAh (im Lieferumfang enthalten), 
Aufladen durch Solarmodul 5 V 3 W
Kommunikationsprotokoll: 4G (Frequenzband B1/3/5/7/8/20/28)

Audio Bidirektional

Nachtsicht Ja, Reichweite 8 m

Sensor und Linse 1/2,9’’ CMOS
Blickwinkel 80°

Verschlusszeit 
und Komprimierung 1/25 – 1/100.000 pro Sekunde - H264

Drehbereich Vertikal: 135°
Horizontal: 355°

Speicherung Ja, auf MicroSD-Karte (max. 128 Gb, nicht im Lieferumfang enthalten)

Akkulaufzeit

Ohne Aufladung: Je nach Nutzung und Beanspruchung 3 Monate. Der 
Anschluss an der Kamera ist vom Typ USB-C: Wenn das Solarmodul nicht 
verwendet werden soll, ist das Aufladen über ein 5-Volt-Netzteil (nicht im 
Lieferumfang enthalten) möglich.
Mit PV-Modul: permanent

Betriebstemperatur -10°C +55°C

Schutzart IP44

Abmessungen
- Kamera: 130 mm x 140 mm x 105 mm
- PV-Modul: 174 mm x 120 mm x 15 mm - Kabellänge (Kabel im Lieferum-
fang enthalten) zwischen Modul und Kamera: 2,5 m

2 - GARANTIE

•	 Für dieses Gerät gilt ab Kaufdatum eine 3-jährige Garantie auf Teile und Reparatur. Es ist unbedingt 
erforderlich, den Kaufbeleg während der gesamten Garantiezeit aufzubewahren.

•	 Die Garantie gilt nicht für Schäden, die durch Nachlässigkeit, Stöße oder Unfälle verursacht wurden. 
Die Komponenten dieses Geräts dürfen nicht von Personen geöffnet oder repariert werden, die nicht 
zur Firma Avidsen gehören. Jeglicher Eingriff in das Gerät führt zum Erlöschen der Garantie.

•	 Avidsen verpflichtet sich, für die Dauer der Gewährleistungsfrist Ersatzteile für dieses Produkt auf 
Lager zu halten.

Bei Schwierigkeiten helfen unsere Tutorials und Videos unter:
www.avidsen.com/fr/assistance/tutoriel-sav
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Avidsen
19 avenue Marcel Dassault ZAC des Deux Lions - 37200 Tours - Frankreich

3 - EU-VERORDNUNG 2023/2854E

Verwendung der Daten gemäß VERORDNUNG (EU) 2023/2854
Typ Audio/Video, Bilder, Bewegungserkennungsereignisse, 

Verbindungsstatus, Gerätekonfiguration

Format Erfasst im JSON-Format; gespeichert in MySQL-Tabellen; 
exportiert im XLS-Format

Lautstärke ~50MB (abhängig von der Bitrate und der Berichtsfrequenz)

Erfolgt das 
Generieren 
der Daten

Kontinuierlich (mit 
Verzögerung)

 /

In Echtzeit Nur bei einer Benutzeraktion oder automatischen Auslösern

Wo werden die Daten gespeichert Europa

Dauer der Aufbewahrung der Daten 1.Echtzeit-Aktionsprotokolle: nach 7 Tagen pseudonymisiert, für 
maximal 12 Monate aufbewahrt. 
2. Daten auf Kontoebene: werden aufbewahrt bis der Nutzer das 
Konto löscht

Wie erfolgt der Zugriff 
auf die Daten

1.In der App: die Datenschutzbestimmungen der App einsehen
2. Web: Einen Antrag an https://www.avidsen.com stellenExtrahieren der 

Daten

Daten löschen

Daten teilen Wir verkaufen, vermieten oder geben personenbezogene 
Daten nicht an Dritte weiter. Jede Weitergabe erfolgt nur mit der 
ausdrücklichen Zustimmung des Nutzers.
Weitere Informationen finden Sie in den Datenschutzbestimmungen.

Das Teilen beenden 1.In der App: die Datenschutzbestimmungen der App einsehen
2. Web: Einen Antrag an https://www.avidsen.com stellen

Identität des Dateninhabers (wie 
man ihn kontaktieren kann)

https://www.avidsen.com 
Adresse: 19 avenue Marcel Dassault - 37200 Tours - 
FRANKREICH
Kontakt: hotline@avidsen.com 
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4 - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Avidsen erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Gerät mit der Artikelnummer 114162 die einschlägigen 
Harmonisierungsvorschriften der Union erfüllt und seine Konformität auf der Grundlage der aufgeführten 
geltenden Normen bewertet wurde:
- RED-Richtlinie 2014/53/EU 
EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-3 V2.3.2 
EN 18031-1: 2024
EN 18031-2: 2024

- LVD-Richtlinie 2014/35/EU
EN 62368-1:2020+A11:2020
EN 62311:2020

- EMC-Richtlinie 2014/30/EU
EN 55032 :2015+A11 :2020
EN 55035 :2017+A11 :2020

- ERP-Richtlinie (EU) 2023/826

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und die Durchführungsverordnung 2015/867/EU. 
Richtlinie REACH 1907/2006/EU
Richtlinie 2023/826/EU

Unterzeichnet von Alexandre Chaverot, 
Präsident, im Namen von Avidsen 19 avenue Marcel Dassault, 37200 Tours, Frankreich

Tours, den 30.03.2026
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